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Menekuni Dharma, Welas Asih, Toleransi, dan

Ketekunan untuk Mencapai Tekad Buddha

(Bagian 2)

Acara Pertemuan Umat Buddhis Sedunia di Sabah - Malaysia, 19 Januari 2015

Menekuni Dharma harus penuh sukacita, harus
belajar saling pengertian, baru bisa semakin baik.
Tidak boleh membiarkan diri sendiri sombong dan
angkuh, setiap orang memiliki kemampuan, hanya
saja tidak menyadari kemampuan mereka.
Meremehkan orang lain akan memutuskan
hubungan jodoh diri sendiri. Banyak orang di luar
negeri tidak memiliki siapa pun untuk membantu
mereka, menghabiskan hari-hari mereka di rumah
memasak dan mengurus rumah tangga. Namun
setelah menekuni ajaran Xin Ling Fa Men, mereka
menemukan begitu banyak sesama teman se-
Dharma yang saling membantu, bukankah ini adalah
hubungan baik dengan sesama? Dengan adanya

hubungan baik akan menghasilkan sumber daya
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finansial, dan sumber daya finansial menghasilkan
reuni keluarga. Bagaimana hubungan baik itu berasal?
Hubungan yang baik bergantung pada jodoh baik.
Bagaimana jodoh baik berasal? Kita harus menjalin

jodoh baik secara luas.

Hanya dengan menjaga kemurnian spiritual,
baru bisa menerima lebih banyak konsep ajaran
Buddha Dharma. Ada seorang pejabat yang selalu
tidak menyukai atasannya, tetapi di mulutnya ia
selalu menunjukkan sikap hormat, tak seorang pun
tahu apa yang dipikirkannya. Suatu hari, atasannya
sakit, dan 1a pergi menjenguknya. Atasannya
berbaring di atas ranjang rumah sakit, baru
menyadari betapa singkatnya hidup ini. la mendesah
sedih, "Kita berdua sudah tua, dan saya sering sakit.
Siapa di antara kita yang akan meninggalkan dunia
ini lebih dulu?" Pejabat itu berkata dengan rendah
hati dan penuh hormat, "Tentu saja Anda." Menekuni

Dharma harus memperlakukan orang lain dengan
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tulus, luar dan dalam harus selaras. Yang palsu pada
akhirnya akan terbongkar. Jika ingin mendapatkan
lebih banyak dari karakter yang penuh kepalsuan,
dan ketika dunia batinmu tanpa sadar terungkap,
maka akan membuatmu kalah total. Yang palsu
selamanya tetap palsu. Antara suami-istri harus ada
ketulusan, demikian juga dengan anak-anak harus
tulus. Kepalsuan hanya akan mendatangkan
kepalsuan, sedangkan hanya ketulusan yang dapat
mendatangkan ketulusan. Banyak orang membawa
sedikit uang tetapi ingin membeli tas bermerek asli,
mungkinkah bisa didapat? Yang bisa dibeli hanyalah
yang palsu, dan ketika dipakai di pundak, tidak lama
kemudian akan cepat rusak. Ketulusan
mendatangkan ketulusan, sementara kemunafikan
mendatangkan kemunafikan. Harus bersikap tulus
dan jujur; perasaan palsu dan kemunafikan tidak ada
gunanya. Praktisi Buddhis yang ingin naik ke Surga
dan menjadi Bodhisattva, tanpa ketulusan,

Bodhisattva tidak akan menemui kalian.

19 Jan 2015 — Sabah Malaysia P.3 - 42



BB KRR FFR-2015

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

Orang yang sering memaafkan diri sendiri tidak
akan mendapat pengampunan Bodhisattva. Jika
sering mengalami suatu kejadian kecil dan merasa,
"Aku telah berbuat kesalahan, tidak masalah, tidak
apa-apa,"” Bodhisattva tidak akan memaafkanmu.
Memahami kesederhanaan adalah nilai sejati dalam
kehidupan. Saya sangat sederhana hari ini, jangan
terlalu meninggikan diri sendiri. Saya adalah manusia,
kamu juga adalah manusia, Bodhisattva juga
mencapai Kebuddhaan melalui manusia. Banyak
orang yang seumur hidupnya mengejar ketenaran
dan kekayaan. Banyak selebritas merasa mereka
sangat terkenal di kala itu, tetapi ketika mereka
meninggal dunia, segalanya tidak dapat dibawa
pergi. Qin Shi Huang membuat setiap Prajurit
Terakotanya dengan begitu nyata dan hidup, ia
berharap dapat membawa serta setiap prajurit
bersamanya, sehingga patung-patung itu dibuat
menyesuaikan wajah masing-masing prajurit. Orang-
orang selamanya tidak bisa membawa pergi apapun

di dunia ini. Kita datang ke dunia ini hanyalah
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menumpang singgah sejenak untuk menuntaskan
perjalanan hidup ini. Semuanya adalah pinjaman:
rumah dipinjam, meminjam tubuh dari orang tua,
uang, istri, dan anak-anak semuanya dipinjam. Istri
dipinjam dan bayar dengan paling cepat. Banyak
orang  yang begitu bertengkar, Istrinya
meninggalkan dia dan pergi bersama orang lain.
Jangan berpikir bahwa setelah menikahi istrimu, dia
akan menjadi milikmu selamanya dan kamu bisa
memperlakukannya sesuka hati. Bagaimana kamu
memperlakukannya, begitu  pula ia akan
memperlakukanmu, pada akhirnya kamu tidak dapat
apa-apa lagi. Di kala itu Julius Caesar yang
menaklukkan Eropa, juga telah menaklukkan Afrika,
Asia, dan Eropa, dan namanya menggema di seluruh
dunia. Ketika ia meninggal, ia berkata kepada para
pengawalnya, "Ketika kalian memasukkanku ke
dalam peti mati, letakkanlah kedua tanganku di luar."
Pengawal bertanya mengapa, Julius Caesar
menjawab, "Aku ingin menunjukkan kepada seluruh

dunia yang mengira dirinya dapat menaklukkan
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dunia bahwa bahkan Caesar yang agung pada saat

mati pun dengan tangan kosong."

Master ingin kalian mengerti bahwa apa pun
yang kalian lakukan, jangan berebut, jangan serakah.
Orang lain berlomba-lomba mengejar ketenaran dan
kekayaan, mereka adalah orang awam; Kita tidak
berebut, tidak bersaing, kita adalah praktisi Buddhis,
inilah letaknya perbedaan tingkat kesadaran spiritual.
Jika banyak dari kalian yang masih bersaing dan
berebut, salin mendorong dan merampas di sini hari
ini, kalian pasti tidak akan bisa naik ke Surga. Kita,
praktisi Buddha harus benar-benar naik; kita harus
memiliki tingkat kesadaran spiritual, tidak boleh
turun. Menekuni Dharma adalah menggali
kekurangan diri sendiri hingga ke akar. Master
terkadang sangat ketat karena kalian setiap orang
memiliki akar yang buruk. Berapa banyak kesalahan
yang telah kalian lakukan seumur hidup? Menyakiti

berapa banyak teman, orang tua, dan berbagai jodoh
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kalian? Apakah kalian cukup berbakti kepada orang
tua? Berapa banyak kesalahan yang telah kalian
lakukan? Berapa banyak kebohongan yang telah
kalian katakan? Apakah perasaan kalian tulus? Harus
menggali dan buang semua keburukan dalam hati.
ltulah "kekosongan diri tanpa halangan” yang

dijelaskan dalam ajaran Buddha Dharma.

Tidak memaksakan jodoh, tidak memaksa pada
hal apapun di dunia ini, tidak apa-apa. Pada dasarnya
dunia ini memang hanya untuk kita pinjam pakai.
Begitu banyak orang berkumpul di sini hari ini,
apakah untuk bertamasya atau menghadiri Seminar
Dharma, kalian tidak akan berada di sini selamanya.
Apakah kalian merasa perlu mengganti kulkas,
mengganti tempat tidur, atau menambah lemari
hanya untuk menginap di hotel selama dua hari? Ini

hanya sementara.
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Harus memahami bahwa untuk terbebas dari
segala penderitaan berarti harus tiada keserakahan.
Orang yang tidak serakah baru bisa terbebas dari
segala penderitaan. Tidak membenci baru bisa jauh
dari kebodohan. Bukankah banyak orang yang
melakukan hal-hal bodoh karena kebencian? Ada
wanita yang meninggalkan pria, pria itu sangat
membencinya, memikirkan cara untuk
mengundangnya  keluar, kemudian  merusak
wajahnya dengan asam sulfat. "Kamu tidak mau Aku.
Aku juga tidak akan memberikanmu kepada siapa
pun." Ini adalah kebodohan, dan pada akhirnya
dihukum penjara. Seseorang yang memiliki
kebencian pasti akan bodoh. Ingatlah bahwa akar
segala keburukan berawal dari tuntutan yang
berlebihan. Akar kebencian dan kebodohan bermula
dari menuntut terlalu banyak. Berharap mulai hari ini,
kalian tidak lagi menuntut apa pun, tidak masalah,
menempatkan saya di sini ya saya akan di sini,

menempatkan saya di sana ya saya akan di sana.

Meminta saya melakukan apa pun, saya akan
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melakukannya, hanya dengan tidak menuntut baru
bisa mendapatkan. Seseorang berkata, "Master Lu,
permintaan saya sebenarnya tidak tinggi, saya telah
melepaskan segalanya. Satu-satunya permintaan
saya adalah, mohon Anda membantu saya melihat

apakah saya bisa membeli rumah besar ini?"

Pada tahun 1960-an, sejumlah sepeda sitaan
dilelang oleh Bea Cukai Amerika Serikat. Setiap kali
lelang, seorang anak laki-laki berusia sepuluh tahun
akan menawar lima dolar. Kemudian, semua orang
akan menawar lebih tinggi. Anak laki-laki itu setiap
kali melihat orang lain membeli sepeda tersebut
seharga tiga puluh atau empat puluh dolar. Saat jeda
lelang, juru lelang bertanya, "Anak kecil, kenapa
kamu tidak bisa menawar lebih tinggi?" Anak laki-
laki itu berkata, "Paman, saya tidak punya uang. Saya
hanya punya lima dolar, tapi saya sangat
menginginkan sepeda.” Lelang berlanjut, dan anak

laki-laki  itu selalu menjadi yang pertama
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mengangkat tangan dan menawar lima dolar, tetapi
pada akhirnya, semua sepeda dibeli oleh orang lain.
Banyak orang memperhatikan anak laki-laki itu.
Sepeda terakhir, sepeda itu tampak baru, dengan
beberapa gigi dan lampu berkedip di malam hari.
Juru lelang bertanya, "Ada yang menawar?" Semua
orang tidak bersuara, berharap anak laki-laki itu akan
mengangkat tangan dan menawar lima dolar. Pada
akhirnya, tidak ada yang mengangkat tangan, tidak
ada yang menawar, dan anak laki-laki itu juga tidak
berbicara. Akhirnya, juru lelang berkata, "Sepeda
terakhir ini akan dijual kepada anak laki-laki kecil
bersepatu putih!" Semua orang bertepuk tangan.
Anak laki-laki itu mengeluarkan uang lima dolar yang
dia miliki, sangat terharu, tersenyum cerah di sela-

sela air mata.

Hidup bukan sepenuhnya diperoleh dari
persaingan, mengalahkan orang lain terkadang tidak

perlu persaingan, melampaui orang lain adalah suatu
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keteguhan hati, orang yang tidak mau menyerah
menunjukkan sebuah tekad, kita harus Dbisa
menyentuh hati semua makhluk. Banyak orang terus
berusaha menyelamatkan orang lain, pantang
menyerah, dan  akhirnya mereka berhasil
menyelamatkan anggota keluarganya sendiri. Dalam
kisah ini, kita melihat begitu banyak orang baik yang
tidak mau menawar harga telah melakukan hal yang
menyentuh hati semua makhluk. Kita praktisi
Buddhis harus bisa menyentuh hati orang lain, dan
orang lain akan memberkatimu, membuatmu
mencapai pencerahan sejati. Inilah sebabnya
mengapa para Buddha tidak dapat dipisahkan dari
makhluk hidup. Kalian semua adalah anak-anak
Bodhisattva, harus banyak membantu orang lain.
Ada begitu banyak makhluk hidup yang
membutuhkan  bantuan! Seseorang  berkata,
"Penyanyi wanita berusia 33 tahun yang baru saja
meninggal itu, jika dia tahu Xin Ling Fa Men,
mungkin dia tidak akan meninggal" Seorang teman

se-Dharma kita juga mengalami kekambuhan kanker
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payudara. Dia aktif melafalkan paritta, melepaskan
makhluk hidup, dan berikrar. Hanya dalam dua

minggu, sel-sel kankernya hilang sepenuhnya.

Jangan tercemar oleh kekotoran duniawi, inilah
yang disebut kemurnian, orang lain egois kamu juga
egois, orang lain melakukan perbuatan buruk kamu
juga melakukan perbuatan buruk, maka kamu pasti
akan tercemar oleh kekotoran duniawi, dan tidak
bersih lagi. Tidak tergerak oleh hal-hal luar adalah
ketenangan, tidak peduli bagaimana dengan
lingkungan luar, saya tetap tidak berubah dalam
menghadapi perubahan, ini adalah ketenangan.
Budaya tradisional Tiongkok mengajarkan bahwa
amarah pantang besar, amarah seseorang jangan
terlalu berlebihan, amarah tidak boleh terlalu besar.
Hati pantang penuh, tidak boleh merasa diri sendiri
memiliki semuanya. Kekayaan pantang pamer, bakat
dan kekayaan tidak boleh dipamerkan. Setiap kali

orang Indonesia memberontak terhadap orang
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Tionghoa, mereka merampok orang kaya. Beberapa
orang, meskipun punya uang, mereka akan
menyembunyikannya. Penampilannya masih
memakai pakaian compang-camping. Orang lain
mengira dia sangat miskin, jadi tidak merampoknya.
Kekayaan bersifat Yin, jangan diperlihatkan.
Beberapa orang, ketika membayar tagihan di depan
umum, mengeluarkan segenggam uang, begitu dia

keluar dari pintu, dia dirampok dan uangnya hilang.

Hanya keadilan yang akan melahirkan pikiran
yang penuh pengertian. Kejujuran akan melahirkan
sahabat, kecemburuan akan melahirkan kebencian,
kebencian akan melahirkan ketakutan. Pikiran jahat
akan melahirkan kesalahan, dan akan menyebabkan
kesalahan besar dalam hidup. Kesalahan akan
melahirkan penyesalan, dan pada saat itu harus

melafalkan paritta Li Fo Da Chan Hui Wen.
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Dunia ini adalah Alam Manusia. Para makhluk
hidup dalam kebingungan. Jadi, mereka akan
melakukan banyak tindakan bodoh, yang membuat
mereka sangat menderita. Praktisi Buddhis tidak
boleh karena kebodohan orang Ilain dan
menyebabkan kerisauan bagi dirinya. Dia memarahi
kamu, dia melakukan kesalahan, dan kamu
membencinya, bukankah kamu mendatangkan
kerisauan untuk dirimu sendiri? Karena kebodohan
orang lain sehingga menyebabkan kerisauan bagi
diri sendiri, apakah itu layak? Kamu tahu dia bersikap
bodoh, mengapa kamu masih mau risau? Jika
membawa kalian mengunjungi rumah sakit jiwa dan
seorang pasien gangguan jiwa datang, menunjuk-
nunjuk, dan memarahi kamu, apakah kamu akan
bertengkar dengannya? Jadi, cobalah ini di rumah.
Orang yang bertengkar itu memiliki masalah pikiran.
Orang yang tidak bertengkar memiliki pikiran yang
jernih. Orang yang memiliki masalah pikiran berarti
memiliki masalah mental. Banyak orang tidak dapat

mengendalikan dirinya saat bertengkar, "Saya kesal,
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saya harus bertengkar" Bertengkar boleh saja, tetapi
satu orang bising, yang lain tidak boleh bising. Ketika
dia bising, kamu harus mengalah. Kamu harus tahu
menggunakan cara apa untuk menangani kebakaran
di rumah. Setiap kali terjadi pertengkaran di rumah,
langkah pertama adalah segera meninggalkan
tempat kebakaran. Langkah kedua adalah pikirkan

cara untuk memadamkannya.

Ketika kamu tahu kamu bingung, kamu tidak
menyedihkan. Ketika kamu tidak tahu kamu bingung,
kamu pasti akan bertolak belakang dengan
kebenaran, dan melakukan kesalahan, ini yang paling
menyedihkan. Kita harus tahu apa yang kita lakukan,
orang yang tidak tahu apa yang dirinya lakukan

adalah orang yang paling menyedihkan di dunia ini.

Pada zaman kuno, Kaisar membawa enam orang
pengikutnya menuju Gunung Beici untuk menemui

Da Gui, namun di tengah perjalanan mereka tersesat.
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Mereka bertemu dengan seorang pengembala
kerbau. Kaisar mendekat dan bertanya, "Nak,
tahukah kamu jalan menuju Gunung Beici?"
Pengembala itu menjawab, "Tahu!" dan menunjuk ke
suatu arah. Kaisar kemudian bertanya, "Tahukah
kamu di mana Da Gui itu?" Dia berkata, "Tahu!"
Kaisar terkejut, lalu bertanya dengan santai, "Kamu
masih sangat muda, tetapi tahu segalanya. Tahukah
kamu bagaimana memerintah suatu negara dan
membawa perdamaian ke dunia?" Pengembala itu
berkata, "Tahu!" Kaisar berkata, "Ceritakan padaku."
Pengembala itu berkata: "Memerintah negara dan
mendamaikan dunia itu seperti menggembala.
Asalkan menyingkirkan kebiasaan buruk kerbau,
semuanya akan damai! Jika seseorang menginginkan
keluarga yang damai, ia hanya perlu menyingkirkan
sifat akar buruknya. Jika ingin anak baik, maka harus
menyingkirkan kebiasaan buruknya, demikian juga
dalam memerintah negara dan mendamaikan
dunia." Kaisar sangat terkesan dan berkata: "Generasi

muda patut ditakuti." Awalnya berpikir dia tidak
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mengerti, tetapi prinsip hidup dengan memerintah
negara, dan mendamaikan dunia itu serupa. Jika hati
penuh dengan pendapat dan pemikiran sendiri,
kamu selamanya tidak akan mendengar kata-kata
jujur orang lain. Jika ingin mendengar kata jujur dari
orang lain, kamu harus melepaskan semua
pemikiranmu yang berbeda. Sebelum menekuni
Dharma, kamu mungkin tidak menyukai semua
orang, tetapi setelah menekuni Dharma, semua
orang tampak menyenangkan. Jika kamu masih tidak
menyukai orang lain, itu berarti kamu belum
menekuni Dharma dengan baik, dan diri sendiri
yang menderita, sepanjang hari membuat diri sendiri
tidak bahagia. Praktisi Buddhis tidak perlu berdebat
dengan hukum karma. Hulum karma tidak pernah
salah, hukum karma adalah hukum yang pasti.
Menanam labu pasti akan mendapatkan labu,
menanam kacang pasti mendapatkan kacang,
menanam jodoh baik pasti akan mendapatkan

balasan karma baik.

19 Jan 2015 — Sabah Malaysia P.17 - 42



BB KRR FFR-2015

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

Menekuni Dharma adalah berkahmu, welas asih
adalah akarmu, toleransi adalah pencerahanmu,
kesabaran adalah kebajikanmu, ketekunan adalah
hatimu, dan mencapai Kebuddhaan adalah tekadmu.
Manusia berencana, langit yang menentukan. Langit
melihat apa yang kita lakukan, selama kita menabur
benih, pasti akan ada balasannya. Pikiran itu seperti
memori komputer; perbuatan baik dan buruk yang
telah kita lakukan akan tersimpan dan terakumulasi
di dalam komputer, beberapa hal tidak dapat
dihapus setelah memasuki kesadaran kedelapan.
Asalkan memasuki kesadaran terdalam, maka benih
sebab akan tertanam. Begitu tersentuh, reaksi bawah
sadar akan terjadi. Jika kamu melakukan sesuatu
yang sangat jahat, begitu kamu memikirkannya, hal
itu akan langsung terlintas di benakmu. Ketika kamu
meninggal dunia, Raja Yama berkata, "Apa yang
telah kamu lakukan?" Semua ini akan langsung
muncul. Oleh karena itu, begitu memasuki kesadaran

terdalam, itu tidak dapat dihapus.
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Seseorang di pengadilan dituduh melakukan
pembunuhan. Semua bukti sudah cukup untuk
menjatuhkan hukuman mati kepadanya, tetapi
karena mayat korban tidak ditemukan, pengacara
pun membantu terdakwa untuk berkelit, "Yang Mulia,
dan para juri, kejadian berikut ini akan mengejutkan
kalian, korban akan segera memasuki ruang sidang."
Hakim dan semua juri mempercayainya dan menoleh
ke arah pintu. Namun semenit kemudian, mereka
tidak melihat apa pun. Pengacara berkata, "Yang
Mulia dan para juri, apakah kalian melihatnya?
Sebenarnya, saya hanya mengarang, tetapi semua
juri menatap ke arah pintu dengan penuh harapan.
Ini berarti kalian semua punya sikap ragu apakah
terdakwa melakukan pembunuhan atau tidak. Saya
bersikeras untuk menyatakan dia tidak bersalah."
Setelah musyawarah, juri dengan suara bulat
menyatakan dia bersalah. Pengacara itu bingung,
"Saya menggunakan taktik ini, mengapa masih
menyatakan dia bersalah?" Juri menjawab, "Ketika

semua juri dan hakim melihat ke arah pintu, hanya
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terdakwa yang tidak melihat. Ini berarti terdakwa
tahu orang itu sudah mati dan tidak mungkin
memasuki ruang sidang. Jadi, dia dinyatakan
bersalah." Di dunia, orang seringkali menyamarkan
diri dengan sangat baik, tetapi dia tidak mampu
menyembunyikan kebenaran batinnya. Pikiran batin
akan memasuki kesadaran terdalam, itu tidak dapat
tertutup. Seperti pepatah, "Dibutuhkan sepuluh
kebohongan untuk menutupi satu kebohongan."
Bahkan penipuan yang paling hati-hati sekalipun
pada akhirnya akan terbongkar. Praktisi Buddha
tidak berbohong, rajin bertobat, kurangi membela
diri, dan menjalankan lima sila, ini barulah seorang

praktisi Buddhis sejati.

Kehidupan ini hanyalah sebuah sandiwara, kita
harus bermain peran dengan serius, tidak boleh
ceroboh, tetapi kita juga tidak  boleh
menganggapnya terlalu serius. Hidup ini bagaikan

sebuah sekolah; kita harus belajar dengan sungguh-
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sungguh, hanya dengan meraih hasil yang baik
barulah kita bisa lulus. Harus memandang dunia ini
sebagai ilusi, tetapi harus menemukan jati diri kita di
dalamnya, meminjam kepalsuan untuk membina
kebenaran, barulah kita dapat mengatasi kerisauan
dalam hidup ini. Waktu kecil, kita menonton film dan
terkadang sangat takut, ibu kita berkata, "Jangan
takut, Nak. Semua film itu palsu,” dan kita pun tidak
takut lagi. Setelah memahami kebenaran dari segala
hal, kita baru bisa melepaskan dan tidak takut lagi.
Kita praktisi Buddhis tahu bahwa dunia ini adalah
ilusi dan tidak nyata, dan kita tidak bisa hidup di sini
selamanya. Kita tidak lagi takut karena kita akan

kembali ke rumah sejati kita, yaitu Alam Surga.
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ZAEANHEARAAEBEIE, X £

L
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fang gqi  zui hou jiu du dao le jia rén  zhe ge gu shi zhong

WMHE ZEEREE THRA XIMTHFE F

wO men kan dao le na me dud bu yuan yi chad jia de shan liang

HMNEBATHAZARBRLEME R

rén zuo le gan dong zhong shéng de shi ging w0 men xué fo

AT R ;0 RN £ BB, 1] F 6
rén yao gan dong bié rén bié rén hui jia chi ni rang ni

ANE R =1 3 A, 8 A& I0#FIR ik R

chéng zheng guo zhe sh| f6 i bu kai zhéng shéng de yuan
B E R, XEZEHEBAF X £ B E
yin ni men dou shi pu sa de hai zi yao dud dud qu bang

H. 7] B REFNNEF B Z 22X 8B

hu bié rén  zhong shéng you dud shao rén xi yao bang zhu a

HJJv:J)\ R E BZ D AFTE R BN

you rén shud zui jin gang gang guo shi de sui nd

B A R: "&iz N K TﬂiEl’JBBb“Q?X

Xing ru guo dong de xin I|ng fa men de hua ké néng jiu
E R EBHLORZFMNDE, & 88 N
bd hui zéu diao wO men yi ge fo you tong yang yé shi ru

cEEHE. "EMND—THRERRB & EBEA
xian ai fu fa ta hén j1 ji de nian jing fang shéng xu yuan
BREER HMEBRES E K £ F &,

zhi yong le liang ge xing qi ai xi bao quan bu méi you le

RBEBETHEAAEH EAR 2 BRE T,

19 Jan 2015 — Sabah Malaysia P.32 - 42



BB KRR FFR-2015
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

bu yao béi wai chén suo ran shi wéi jing rén jia zai zi

FEWRIN = TREN F, A%T‘Eﬂ\

ni yé zi si rén jia zuo huai shi ni yé zuo huai shi  ni vyi

MBBEHH AXRMAKSEHEREM K F, K-

ding hui béi wai chén suo ran jiu bu gan jing le bd wei wai
E W = iR AT ET. & A

wu suo dong shl weéi jing  wai jie bu guan zén yang wo yi bu

WA s BABE IEFE EH, BRUALR
bian ying wan bian  zhe sh| an jlng zhong hua chuan tong
T N A X, XBLE EP“%:?}E
wén hua zhdong shué  gi ji sheng yi ge rén de qgi bu yao
Xt F om, 58 B, —1TARNSARE
tai sheng hud qi bu néng tai da  xin ji man bu néng jué

N B, KSEFA BB KK L&, &~ 8 X

de zi ji shén me dou you le  cai ji lou cai hua hé gian cai

SEC + 4 %BET W=E 78k M

bd yao lou cha lai yin ni mei ci pai hua dou qu giang you
ATEBEHX HEBXRHEEEHBEX 8 B
gian rén  you xié rén zhén de you qgian yé cang qi lai  wai

A BEAE®NE R tEE X H
mian hai shi po po lan lan de  bié rén yi kan yi wéi ta hén
mEERKERER, IA—FBLUAIMIR
giong  jiu bu giang le cai shu yin  bu yao lou  you xié
rén zai gong zhong chang hé mai dan de shi hou yl ba gian
AE R R % 682 BE &, —£8 1%

na cha lai yi chd mén jiu bei rén giang zou le  jiu méi le

EdXR —dHIDHEAL ET MiRT
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gong zheng cai hui shéng chd ming bai xin  chéng shi hui
~ IEFd= £ H BBEL W ER

sheéng chl péng you ji du hui shéng chd hen  hen hui shéng

£ H B kR, P £ HIR, R& =

cha kong ju e nian hui shéng chi shi wu  hui zhu chéng rén
H & E B8 £ HERR 8% Kk A
shéng da cuo0  cuo hui shéng chd hui hen  na shi hou jiu yao
& X%, 5 &£ HBIIR, BB E M E

nian song li f6é da chan hui wén

S W ALK T B X,

rén jian shi rén dao  zhong shéng zai mi wang dang zhong
ABRAE RN £ &E#FX @ 3
shéng hu6  suo yi zhong shéng hui zuo chd tai dud de yu chi

& & OFFUl R &£ 2 EXZHEME

zht shi  shi ta men tong kU bu kan  xué fo6 rén bu néng yin

ZE, E 1] F A, ZFHALR BE B
wei bié rén de yua chi géi zi ji dai lai fan nao ta ma ni

AAARNBHEBCSTRMIX. fitF R,

ta zuo cuo shiging ni hen bu shigéi zi ji dai lai fan nao

ki EER, MR, FTREBECHRMIX
ma  yin wei bié rén de yud chi géi zi ji dai lai fan nao zhi bu

B? B AN ANBRHEECSTRMINEAR

zhi de a ni zhi dao ta zai ya chi  ni wei shén me hai yao

EEW? RAMEMERHM A H 2K E
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fan nao  rd gud ba ni men dai dao jing shén bing yi yuan can

Mmox? WREBRMNDFTERS H BE KR &

guan  you jing shén bing rén cha lai zhi zhe ni ma  ni hui hé
M, BEF # m AHRKREFRS, &M
ta chao jia ma sud yi zai jié Ii ni men yé shi shi kan

fit W ZR1E? FFLUEREMRAMN LA E,

chao jia de rén nao zi you mao bing  bu chao jia de rén nao
W2 ARFE T ®m, &~ W B AK
zi gan jing nao zi you mao bing de rén jiu shi jing shén you
FF+F&E WFE ERBOARER @ B

wen ti hén duc') rén chao jia de shi hou kong zhi bu zhu zi

& R Z A RBNE & 2§ K EFE B

Ji wO nan guo a wo yi ding yao chao chao méi
2, "HEILW B—TT E K, R
guan Xxi yi ge chao ling yi ge bu néng chao  ta chao de

XE — 1TV B5—"1F88 ¥, ity

shi hou ni yao rén rang  yao dong de | li zhao hud

tian jia
HiERRER L, B & 1a=/7\ X %E g X
le ying gai yong shén me fang fa chu i jia I zhi yao chao
TNz HBHF2aRnELE RERE W

v

7\
jia le di yi bu gan _j li kai huo chang di er bu
RTY, BB — &, fr_ B X 5, B ZF,
zai xiang ban fa mie huo

B 8 DiERX X

I
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dang ni zhi dao zi ji mi huo de shi hou bing bu ké lian
5 M E BECE XN E HF A8 KR,

dang ni bu zhi dao zi ji mi huo de shi hou yi ding hui dian
S AN EEBCEKBRNN &, — & & H
dao meng xiang  zuo cuo shi ging  zhe cai shi zui ké lian de
@ % B, MEFHB XTEHTRE

yi ding yao zhi dao zi ji zai zuo shén me  bu zhi dao zi ji

—EEZEMEBCEM + 4, AHMEBC
zuo shén me cai shi shi jie shang zui ké lian de rén

W+ 272HEHR £ &7 A

shang gu shi dai  huang di dai ling le liu wei sui céng
E HENR #E FwmWTAME N
dao bei ci shan jian da kui  zai ban td shang mi lu le ta

BNz W WXKE EFiE £ X7, b
men yu dao yi wei fang nid de mu tong  huang di shang gian

MEaf—NuUWMFHNHRE. 5@ F L &

wen dao xiao hai  bei ci shan yao wang na ge fang xiang
mE: "hZ AR W EFEBNAS E
zOu  ni zhi dao ma mu téng shud zhi dao a

E, fRFEEE? " W E W "B
jiu shou zhi le vyi ge fang xiang  huang di you wen ni
MmMFETIT—TH B, B BFX @ "R
zhi dao da kui zai na i ma ta shuo zhi dao a
MiE XEEMWMEGD? " fb ¥ “"F & M "
huang di chi le yi jing bian sui kdu wen dao ni nian ji

m owmlTT—IR, EEO@EBE: "RFL
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xiao xiao sheéen me dou zhi dao na ni zhi dao ru hé zhi gud

NN A #BAE, BRIRA E Wia

ping tian xia ma mu téng shud zht dao huang di
¥ XRTFPE? " WE ®: "ME!"" BH OF
shuo shuo lai géi zhen ting ting mu tong shud

W " RS K Ik, O E R
zhi guo ping tian xia  jiu xiang fang mu de fang fa vyi yang
"B E FXT M & KN B E— =,

zh| yao ba niu de lie xing qu cha  vyi qgie jiu ping ding le yi

%TE’—“FEI’J"‘ xR, —Um¥F & 7! —
ge rén xiang jia ting ping an  zhi yao ba rén de lie gén xing qu
TABRE FR RELEANSR % X

diao  xiang yao hai zi hao yao ba hai zi bu hao de xi guan

B, B EzZTFF, %?E',¥?¥7T'!I¥EI’JT (14

qu diao  zhi guo ping tian xia yé shi yi yang huang di
Z#E, B ¥ XTHE— . " ®E &
hén zan shang hou shéng ké wei yuan yi weéi ta bu

BR%E B: "B £ g8 " REUASMEF
dong dan shéng hudé zhong de dao i yu zhi gud ping tian xia
E, B £ &F P WNEESE8E ¥ XTF
you yi qu tong gong zhi miao  rd guo xin zhong zhuang man
BERHEHRA T 28, RO 7 X &
le zi ji de kan fa hé xiang fa yong yuan ting bu dao bié
TEHCHEFZEN B X X & I A~ E 5

rén de zhén xin hua  xiang ting dao bié rén de zhén xin hua

AW E LOE, 8 IF 35 A0 E OiF,

jiu yao fang xia zi ji xin zhong ge zhong bu tong de xiang fa

ME N FTECL ¥ & A F B 8 &
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xué fo gian kan shui dou bd shun yan  xué fo hou kan shui dou
ZHaFEASEAIREB FHEEE IE E

hui shun yan  rd gud hai zai kan shui bd shun yan  jiu shi xué

Sl B. MEEEE EAXA IR R, 2R F

fé6 méi xué hao  ér qié ku le zi j| zhéng tian rang zi ji
HwrFHF MEETEE B X ik BC
bu kai xin  xué f6 rén bd bi yu yin gud zhéng chao  yin guo
RHLD, SHEARASBEERR 2 W, B B

cong l&i ba wi rén  yin gud shi ding i zhong gua yi ding
——

MNEFAEAN BREER ™ X—

de gua zhong dou yi ding de dou  zhong shan yuan yi ding
BR, M E—TETBE, M B Z—T
de shan bao
B & k.
xué fo6 shi ni de fu ci béi shi ni de gén  kuan réng
FHEMRNB BERMTFHOR, = B
sh| ni de wu rén ru shi ni de de Jing _jln shi ni de xin

EIRE PEEFEE S ARV,
chéng f6 shi ni de yuan  rén suan bu rd tian suan  rén zai
 HEREMHE. ANE AW X 8, A&
zuo tian zai kan  zhi yao zhong yin yi ding hui you gud bao
MXEE RE MM EBE—T &8 R K&K
XIn ra téng dian nao néi cun  zuo guo de shan e zhi shi vyi
LalE B RAEFE MIHNEETEZIE—

ding hui zai dian nao zhong you chu cdn ji Iéi  you xié jin ru

EEHE K  BEEFERR BLEAN
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ba shi tian jiu wa fa xi diao  zhi yao jin ru shén céng vyi shi
A3 KN RS ~ \ NN =
NRHEHHMEAEZxXE, REHFANKFR BE TR
jiu zhong yin le yi dan chu peng dao jiu hui you gian yi shi
MM AT — B AHmesE &R

de fan ying  rd gud ni zuo le vyi jian féi chang & de shi qging

Wk R, MRRMRBT—MHIF EF TEHNFEB

zhi yao ni yi xiang dao  ma shang jiu hui zai ni nao zi i

REBEMR—B8 3, § F scsERKFE

cha lai dang ni si le zhi hou yan wang lao ye shuo
H K, i—L’|1/J\§ETZE, B/ E FF W
ni zuo guo shén me shi qging zhe xié yi xia zi jiu cha

"R T T 4AEBE? T XE-TFH O

v .

lai e uo ru hen céng yi shijiu wu fa xi diao

X7, FHENF 2 BRHEEG 8.

yi ge rén zai fa ting shang bei kong méu sha  sud you de
—PMTAEZFE L #HE BER AN
zhéng ju zd yi ding qi si zui  dan shi zhao bud dao shi ti
E ERILE H%FE, B E & & 2 FIF,
I shi bang fan rén jido bian fa guan da ren ge wei péi
/iR BARM: "ZEFZE RKA BAUR
shén yuan  jié xia lai de shi ging hui rang ni men da chi vyi
B R, EFTRKHERB & ik R A1 Kz —

jing  shou hai rén jiang zai yi fén zhong nei zou ru fa ting

R, T FARBE—D # REANZTE. "

suo you fa guan hé péi shén yuan dou xin yi wéi zhén dou ce

frExZE MR &H R %IH.:.LJJJ B, #BM0N
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tou chao zhe mén kou kan  dan shi yi fén zhong guo hou

X #HENMODE BE—%D #% 9 5,

shén me dou mei yéu fa xian Ii shi shuo fa guan da
T+ 4 # i XMW, I R: "EXE KX

ren hé péi shén yuan ni men dou kan jian le ma  gi shi wo

AMIRBE® R, N BERTH EHXK

shi yi ge xi gou dan shi suo you de péi shén yuan dou huai

E—1TEMH, BERFRFEHNRE®TE R & K

zhe yu qi de xin tai kan da mén  shud ming ni men sud you

EMBNLOESEXRDT, W B XA KA

réen dui bén an bei gao shi fou sha rén dou chi you huai yi tai du

AMEAERERSEERABSTE K BESE,
wo jian chi ti chd dui bei gao rén zuo chd wu zui pan jué

HEFREDTHES AM B LTEF R

péi shén tuan shang yi zhi hou vyi zhi ren wéi you zui IG shi

= —— sy L3 N > [mmm|

b A B WNZE BN BIE ZID

hén qgi guai wo lai le zhe yi zhao zen me hai hui ding ta

?E’E':I’%Z "g:‘K:_;ET _j:jj 1GA L%E{m

you zui péi shén yuan shud dang sud you de péi shén
[mmm] " 3 A . u N 4 a3

B 387 fg B &R Ut =T =N

yuan yu fa guan dou kan zhe mén kou de shi hou  zhi you bei

ﬁ'ﬁ% MEEFEIDONE IR, RE®

gao méi kan  shud ming béi gao zhi dao zhé ge rén yi jing si

ERE W BHEHRSAMNEXNMTAERE

le shi bu ké neng jin ru fa ting sud0 yi pan ta you
T, RAA 8 #)\%F‘EI’J ﬁEu#HﬂzE
zui rén zai rén jian jing chang wéi miao wéi xiao di weéi

. " AEABEZE B B ¥ EB BB
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zhuang dan shi yan shi bu zhu néi xin de zhén xiang  néi xin

*, BEREHAERLONE #H, AL

de xiang fa hui jin ru shén céng y| sh| shi wu fa zhé zhu de

BB EaEANER EER BEZFE FH,

you yi ju hua shud yi gé huang yan xU yao shi gé huang
B—9FE K "— kR SFTETT R
yan lai yan gai zai jing xin ce hua de pian ju yeé hui you

EXBE  BRUOEINREBBS B
po zhan zhi shi  xué fo rén bu wang yu  qin chan hui  shao
W 2. FHAFE B BT E D

shi ~ shou wu jie zhe cai shi yi ge zhen XIn xue fo de rén

jie
MR, T EM XTR—TELOFHA

ren de yi shéng jiu shi yi chang xi yan Xl yao ren zhen

ARN— £ BE— 1 % EBEXEINE,

bu néng hd tu  dan shi bu néng dang zhén  rén shéng shi yi
A~ MER BREABE 3 HE, A E B—
suo xue xiao  yao hao hao dud shi  na chd hao de chéng ji
fMER, BEFHFEHR ELH TR K &K
cai néng bi ye  yao jiang rén jian shi wéi huan jué  dan shi
7 g B, ER AB#R A I ® HE
yao zai huan jué zhong zhao dao zhén wo  jie jia xid zhen

Z2EEddx 7 & B E K BERE B,

cai néng zhan sheng rén shéng de fan nao  xiao shi hou wo men

7 8 & M A £ WX, B IE K (]

kan dian ying  you shi hén ha| a ma ma shud hai zi

EBH S, BEHRE TEI (R C IR S A o
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bd yao hai pa  dian ymg dou shi jia de men jiu bu hai

AEEMR B BE2ERHO. ib Ml BMASE

pa le dang Ii jié shi wu de zhén xiang zhi hou  cai hui fang

BTy S ERSEYNE HZE 5K

xia  cai hui bd hai pa  wo men xué fo rén zhi dao zhe ge shi

T Z72FAFR BN EHAMNE XAH

jie shi xG huan de  shi bu zhén Shl de bu neng yong jiu rang

RERE OB B2F E X, & 8 K A1

wO men hud zai zhe ge di fang de  wo men ba hai pa le

A BEXDE LT B BANOAFTHT,

yin wei wO men yao hui dao wo men zhén zheng de jia na
N ~ Ay ~ kS ——

B A 202 HMNDE E BOKR BB

jiu shi tian shang

MmEX L.
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